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TO ASSEMBLE

TO PLAY

• Do not pull back towards face.
• This product is not dishwasher safe. Do not wash in dishwasher.
• Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at people 

or animals or at point blank range.
• Drain, rinse, and dry all items thoroughly before storing. 
• Store with nozzle off.
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For best performance, gently shake rocket
to ensure all water is at back of rocket.

INSTRUCTIONS

Please keep these instructions for future 
reference as they contain important information. 
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Nozzle

• For best performance, 
add water to the fill line 
as indicated.

• Only use water with toy.
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•  Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
•  Conserver ce mode d’emploi pour pouvoir s’y référer au besoin car il contient des informations importantes. 
•  Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
•  Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 
•  Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen. 
•  Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. 
•  Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante. 
•  Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information. 
•  Säilytä tämä käyttöohje vastaisen varalle. Siinä on tärkeää tietoa. 
•  ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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 • For best performance, add water to the fill line as 
indicated. Only use water with toy.

 • Pour une meilleure performance, ajouter de l’eau 
jusqu’à la ligne de remplissage, comme indiqué. Utiliser 
uniquement de l’eau avec ce jouet.

 • Für optimale Leistung wie angezeigt bis zur Fülllinie mit 
Wasser füllen. Für dieses Produkt ausschließlich 
Wasser benutzen.

 • Per un funzionamento ottimale, aggiungi dell’acqua per 
riempire fino alla linea indicata sul razzo, come in 
illustrazione. Con questo giocattolo usa esclusivamente 
acqua.

 • Voor de beste prestaties vullen met water tot de 
vulstreep (zie afbeelding). Dit speelgoed uitsluitend met 
water gebruiken. 

 • Para que el juguete funcione perfectamente, añadir 
agua hasta la línea tope, tal como muestra el dibujo. 
Utilizar agua con este juguete, no utilizar ningún otro 
tipo de líquido.

 • Para um melhor funcionamento, acrescentar água até à 
marca, conforme indicado. Usar apenas água com este 
brinquedo.

 • För bästa prestanda fyller du vatten upp till linjen enligt 
bilden. Använd bara vatten med leksaken.

 • Lelu toimii parhaiten, kun lisäät vettä kuvan mukaisesti 
merkkiviivaan asti. Älä kaada leluun muuta kuin vettä.

 • °È· Î·Ï‡ÙÂÚË ·fi‰ÔÛË ÚÔÛı¤ÛÙÂ ÓÂÚfi Ì¤¯ÚÈ ÙË 
ÁÚ·ÌÌ‹ ÁÂÌ›ÛÌ·ÙÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÌfiÓÔ ÓÂÚfi

• Do not pull back towards face. This product is not dishwasher safe. Do not wash 
in dishwasher. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at people or animals or at 
point blank range.Drain, rinse, and dry all items thoroughly before storing.  Store with nozzle off.

 • Ne pas tirer en direction du visage.  Ce produit n’est pas conçu pour aller au lave-vaisselle.   Ne pas utiliser d’autres projectiles 
que ceux fournis avec ce jouet. Ne pas tirer à bout portant et en direction de personnes ou d’animaux.  Vider, rincer et sécher 
parfaitement tous les éléments avant de les ranger.  Retirer l’embout avant de ranger le jouet.

 • Nicht zum Gesicht hin zurückziehen.  Das Produkt ist nicht spülmaschinenfest. Nicht im Geschirrspüler reinigen.  Nur die zu diesem 
Spielzeug gehörenden Projektile verwenden. Nicht auf Menschen oder Tiere zielen.  Alle Spielteile vor dem Weglegen gründlich 
säubern und trocknen.  Mit unverschlossener Düse aufbewahren.

 • Non tirare in linea con il viso.  Il prodotto non può essere usato in lavastoviglie. Non lavare in lavastoviglie.  Usa solo i razzi forniti con il 
giocattolo. Non sparare a persone ed animali o a distanza ravvicinata.  Scola, risciacqua e asciuga bene tutti i componenti prima di 
riporli.   Riponi il giocattolo con il boccaglio aperto.

 • Bij het spannen niet in de richting van je gezicht trekken.  Dit product kan niet in de vaatwasser. Niet in de vaatwasser wassen.   
Gebruik uitsluitend de bij dit speelgoed geleverde projectielen. Niet op mensen of dieren schieten of van te dichtbij afschieten.  Voor het 
opbergen alle onderdelen leeg laten lopen, schoonspoelen en goed laten drogen.  Dit speelgoed opbergen zonder het mondstuk erop. 

 • No tirar del juguete hacia la cara.  No apto para el lavavajillas.  PRECAUCIÓN: utilizar exclusivamente los proyectiles suministrados con 
este juguete. No disparar a personas o animales ni disparar a quemarropa.  Limpiar, aclarar y secar todas las piezas antes de guardar 
el juguete.  Guardar el juguete con la boquilla desmontada.

 • Não lançar em direcção ao rosto.  Este brinquedo não poder ser lavado à máquina.  Usar apenas os “projécteis” fornecidos com este 
brinquedo. Não disparar contra pessoas ou animais, nem demasiado perto do alvo.  Lavar, enxaguar e secar bem todos os acessórios 
antes de guardar.  Guardar sem o bocal encaixado.

 • Dra inte bakåt mot ansiktet.  Produkten tål inte maskindisk. Diska inte delarna i diskmaskin.  Använd endast de projektiler som 
levereras tillsammans med leksaken. Skjut inte mot människor eller djur eller på mycket nära håll.  Töm, skölj och torka alla delar 
noggrant före förvaring.  Ta av munstycket för förvaring.

 • Älä vedä lenkkiä kasvoja kohti.  Lelua ei saa pestä astianpesukoneessa.  Älä ammu tällä mitään muuta. Älä tähtää kohti ihmisiä äläkä 
eläimiä.  Tyhjennä, huuhdo ja kuivaa kaikki osat hyvin ennen kuin panet ne säilöön.   Irrota suutin säilytystä varten.

 • ªË ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÛÙÔ ÚfiÛˆÔ.  ΔÔ ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ Ï¤ÓÂÙ·È ÛÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ.  ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ Ù· ‚Ï‹Ì·Ù· Ô˘ 
ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È. ªË ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÚÔ˜ ·ÓıÚÒÔ˘˜ ‹ ˙Ò·.  ∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ Î·È ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ fiÏ· Ù· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÚÈÓ Ù· ·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ.  ∞
ÔıËÎÂ‡ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ÛÙfiÌÈÔ ·ÓÔÈ¯Ùfi.

 • For best performance, gently shake rocket to ensure all water is at back of rocket.
 • Pour une meilleure performance, secouer doucement la fusée pour s’assurer que toute l’eau se trouve à l’arrière 

de la fusée.
 • Für optimale Leistung die Rakete leicht schütteln, um sicherzustellen, dass sich das ganze Wasser hinten in der 

Rakete befindet.
 • Per un funzionamento ottimale, scuoti delicatamente il razzo per far fluire tutta l’acqua nella parte posteriore.
 • Voor de beste prestaties voorzichtig met de raket schudden zodat al het water zich onderin bevindt.
 • Para que el juguete funcione perfectamente, mover suavemente el cohete para que toda el agua se encuentre 

en la parte trasera del mismo.
 • Para um melhor funcionamento, abanar ligeiramente o foguetão para que toda a água volte para lá.
 • För bästa prestanda skakar du försiktigt på raketen så att allt vattnet hamnar längst bak.
 • Jotta raketti toimisi mahdollisimman hyvin, varmista sitä ravistamalla, että kaikki vesi on sen takaosassa.
 • °È· Î·Ï‡ÙÂÚË ·fi‰ÔÛË, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ‡Ú·˘ÏÔ ÁÈ· Ó· ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÓÂÚfi ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ 

‡Ú·˘ÏÔ˘.

Nozzle
Embout
Düse
Boccaglio
Mondstuk
Boquilla
Bocal
Munstycke
Suutin
¶ÒÌ· 
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